
Xmas Dinner 

Souper de Noël

 Quand? / When? 

Samedi, le 6 décembre 2014, à 

18h30  / Saturday, December 6, 2014 

at 6.30 p.m.

Où?/  Where? 

Restaurant Machiavelli, 2601 rue 

Centre

RVSP. 

by Friday, November 28th, 2014 

/ au plus tard le vendredi, le 28 

novembre

Nicholas.kepper@gmail.com

438-990-3477

St. Lawrence Toastmasters
Club 606 - District 61 • www.sltoastmasters.ca

Have you visited our website lately? Avez-vous visité notre site web dernièrement ? www.sltoastmasters.ca

Xmas Holidays : Love or Loathe
Vacances de Noël - Amour-Haine

9 décembre 2014 / December 9, 2014

Meeting / Réunion

What’s up!  / Quoi de neuf!

19h	 Start / Début
19h10	 Business / Affaires
19h15 	 TableTopics / Improvisations
19h40 	 pause
19h50	 Prepared Speeches  
	 Discours préparés
20h20 	 Evaluations / Évaluations
21h05	 Meeting ends / Fin de la réunion

Elodie Magni
Émilie Lessard
Italo Magni
Karen Jones
John Brown
Charles Deschènes
Pier-Luc Rouleau
Karen Jones
France Castonguay
Ann Bayley
Bruno Lamarche

Zaché Hall # 2 • ?  •  5-7
Alex Chan

Lex Albrecht
Marie Heisler

Jeannine Scott
Nastaran Nayebpanah

________________________
________________________

SVP fermer vos 
appareils électroniques
PLEASE turn-off your 

electronic devices
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Expérience
Excellence

Joseph Sohmer  16-12

Table Topics / Impros: Colette de M.
Spark / Étincelle: 

Yanick D.
Speech / Discours: Yanick D.

Evaluator / Évaluateur: Alex C.
Bull: Joseph S.

Last Meeting Winners / Gagnant(e)s dernière réunion

Toastmaster / Animateur(trice)   . .  .  .  
TT Master / Meneur(re) des impros .  
Évaluateur(trice) Evaluator . .  .  .  .  .  .  .  
Secrétaire / Secretary .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Time Keeper / Chronométreur(trice) .  .  
Sgt-at-Arms / Huissier . .  .  .  .  .  .  .  .  .  
G.E. / Évaluateur(trice) général(e) .  .  .  
Treasurer / Trésorier(ière) .  .  .  .  .  .  .  .  
Toast  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Humorous story / Histoire humor. . .  .  
Grammairien / Grammarian . .  .  .  .  .  .  

Speaker / Orateur  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Évaluateur(trice) Evaluator . .  .  .  .  .  .  .  

Speaker / Orateur  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Évaluateur(trice) Evaluator . .  .  .  .  .  .  .  

Speaker / Orateur  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
Évaluateur(trice) Evaluator . .  .  .  .  .  .  .  

Extra Speaker / Orateur  . .  .  .  .  .  .  .  .  
Évaluateur(trice) Evaluator . .  .  .  .  .  .  .  

Noël avec jeunesse au soleil 
Christmas at Sun Youth Organization 

 

Liste des produits non périssables et 
d’autres articles dans notre panier 

de Noël. Les produits frais seront ajoutés 
par Jeunesse au Soleil grâce aux des dons 

en espèces. 
 
 
Soupes 

Poisson en conserve 
Légumes en conserve 

 
Riz 

  Pâtes alimentaires 
Sauces à pâtes 

Sauce canneberge & sauce BBQ  
Fruits en conserve 

 Jus de fruits & légumes  
Repas prêts à manger 

 
Biscuits de Noël 
Bonbons de Noël 
 
Produits pour bébé 

Couches 
Nourriture en pot (pour bébés)  

Céréales pour bébés 
 
Produits Hygiéniques 
 
Jouets pour enfant  
(neuf seulement) 
 
Nourriture pour animaux 
(plusieurs personnes âgées on 
des animaux) 

  

List of non-perishable food products and 
other items in our Christmas Baskets.  

Fresh products are added by Sun Youth 
thanks to cash donations. 

 
 

 
Soups 

Canned fish 
Canned vegetables 

 
Rice 

Pasta 
Pasta sauce 

Cranberry & gravy sauce 
Canned fruit 

Fruit & vegetable juice 
Ready to eat meals 

 
Christmas cookies 
Christmas candies 

 
Baby products 

Diapers 
Baby food (jars) 

Baby cereals 
 

Hygiene products 
 

Children’s toys  
(new toys only)  

 
Animal pet food  

(many of our seniors have pets) 


